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Özet 

Bir Sami dili olan Arapça, kendine has bir takım 
özellikleri sebebiyle dil aileleri içerisinde önemli bir yeni 
sahiptir. Sami dillerin pek ço{lunda cümleleri yan yana 
getirmek gerektigi halde, Arapça'da edatlar kullanarak yan , 
cümleleri ana ci.imleye baglamak mümkündür. Arapça'ya has 
özelliklerin biri de, bir kelimenin hareketerinin üç farklı 
biçimde söylenınesi anlamına gelen üçlemeli /müseUes 
kelimeler olgusudur. Bu makalede "müseUes" kavramının 
sözlük ve terim anlamı ortaya kondulrtan sonra ortaya çıkısı 
ele alınacak, bu konudaki çalışmalardan bahsedilecek ve 
müselles kelimelerle ilgili örnekler verilecektir. 

Anahtar Kelimeler 

Arap Dili, Sami diUer, mOselles, testis, Kutrub 

l)Müselles'in Sözlük ve Terim Anlamlan 

Müselless .!...1!,. kavramı ~ (se-le-se) kökünden 
türetilmiş üçlenmiş/üçlü/Üçlemeli anlamında bir 
ism-i mef'uldur. Bu kavram ve aynı kökten türeyen 
"sülüs, sillas, salis, sülasi, 'sülasa, saiCıs", gibi türev­
leri, çeşitli bilim dalianna göre farklı anlamlarda kul­
lanılmıştır. Örneğin müselles kelimesi matematikte 
üçgen anlamında kullanılırken, testis kelimesi, 
Hristiyan tann inancını betimlemede, Allah-Hz. İsa 
ve Ruhu'I-Kuds anlamında üçlemeli "tesüs akidesi"ni 
belirtmed e kullanılmıştır. Bu kavramın dilbilimdeki 
anlamı ise hayli farklıdır. 

Çoğulu ..:..ol!.b (müsellesat) olan bu kavram, aynı 
sarf kahbındaki bir lafzın, birinci ve ikinci harflerinin 
(faul veya aynu'l-kelime) fetha, damme ve kesra gibi 
üç farklı şekilde harekelenerek oluşturulan üç keli­
meye verilen bir isimdir. Hareketerin değişmesiyle 
anlam bazen değişir, bazen da değişmeyebilir. Başka 
bir ifadeyle, hareketerin bir yeya ikisinin değişme­
siyle anlarnca değişebilen, ancak kök harfleri aynı 
olan söz birimlerine/kelimelere müselles denmekte­
dir. Kısaca müselles, harekeleri farklı, aynı · kök 
harflerini taşıyan üçlü ·kelime gruplan için kullanılan 
bir dilbilim kavramıdır. Müselles kavramı karşılığında 
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Summary 

Arabic Language, as an important subdivision of the 
Semitic L.anguages, has a significant place among other 
dialects. In many Semitic languages, white it is necessary to 
get sentences together side by side, sentences in Arabic could 
be comblned easily with prepositions. One of the main 
features of Arabic is "musallas" words that means to utter a 
word with three eliffereni ways. This article deals with the 
lexical and teirninological meanings of "musallas" and some 
example of "musallas". In adittion, various related literature 
are examined in the article. 
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tahrif kelimesini kullanan bazı araşbrmacılar da 
bulunmaktadır.! Müselles kelimeler genellikle aynı 
sarf kökünden gelmesine rağmen, kalıplan aynı 
olmayan müselles kelimeler de bulunmaktadır. 
Müselleste esas olan, kelimenin kök harflerinin 
sıralanınasının degişmememesidir. Aynca konumuz 
için önemli olan ve ~ (sellese) kökünden türetilen 
~ (testis) kavramı da masdardır ve bir ~elimenin 
harflerinin üçlü olarak hareketenınesi anlamına 
gelmektedir. 

Daha çok Arap diline has bir olgu kabul edilen 
müselles kavramı, modem dilbilimde morfoloji (sarf) 
dalında da ele alınmakla birlikte, daha çok görevsel 
sesbilim (fonoloji) dalında incelenmektedir. İnsan di­
linin seslerini çeşitli fiziksel nitelikleriyle değil, yalnız­
ca dil denilen dizge içerisinde, yüklendikleri görevler . 
açısından inceleyen dala, alana görevsel sesbilim de­
nir. Dolayısıyla görevsel sesbilim, seslerin görev ve 
sıralanışlanyla ilgilenir. Görevsel sesbilim, Trubettz­
koy'a göre dil yapısında yalnızca belli bir görev ya­
pan sesle ilgilenir. Sesbirim (Fhoneme) terimi Prag 
Okulunca "anlam ayıncı öge" olarak benimsenir.2 

1 ei·Kermeli, Anas!Ase Man, Nu~uu'I-Lıigati'/-Arabiyyeti ve 
Numuwuha ve lktim!Jiuha (De la Fomıalion de la i.Nıgue Arabe de 
sôn Deve/oppement ct de sa FIXabon ), Kahire trs, s. 39 

2 D~an Aksan, Her Yönüyle Dil Ana Çizgileriyle Dilbilim, Ankara 
1990, U, 63. 
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Batı dillerinde müselles ve yan anlamlan için semi­
otic triangle, triad number, vowel triangle3, triple 
homograpphs)4 gibi terimler kullanılmaktadır.. 

Arapça'daki harekeleri tam olarak karşılayan bir 
unsura diğer dillerde rastlanmamasına karşın, Arap 
dilcileri Arapça' daki hareke ve med harflerini diğer 
dillerdeki ünlü sesiere benzetmişlerdir. Nahivciler 
fasih Arapça'daki ünlü sesleri (<S" _r-.:.-Jı ..:..ı_,...,.)ul-ei­
Esvatu'l-Müteharrike) fetha, damme ve kesra diye 
bilinen harekeler olarak adlandınlmaktadır. Yine Jü 
(kale)'deki elif, y.J...t (yed'G)'daki vav ve ,;PWI (el­
kadi)' deki ya gibi med ve lin harfleri de ünlü sesler 
arasında kabul edilir. 5 İngiliz dilbilimcilerinden 
Jakopson-Fan ve Halle, İngilizce'deki ünlü seSbirim­
lerine /o/ pot, /a/ pat, /e/ pet, /u/ put örnekleri­
ni vermektedirler.6 Türkçe'mizde Arap dilindeki 
hareke ve bunları karşılayan dil ögeleri olmamasına 
karşın, onlar diümizdeki a, e, i, u, ü gibi ünlü sesbi­
rimlerine benzetilebilir. Türkçe'de ·de bu ünlüterin 
değişmesiyle kelimelerin anlamı da değişmektedir. 
Bu yönüyle müselles kelimeleri Türkçe'deki bu tür 
kelimelerle mukayese etmek mümkündür. 
Sesbirimlerin çözümlenmesinde, bunlann görevsel 
sesbilim açısından önemli ögelerine "ayıncı özellik­
ler" adı verilir. /e/, /a/, /i/, /ı/ gibi ünlü sesbirim­
lerde olduğu gibi /y/, /s/, !bl gibi ünsüzlerde de 
ayırıcı özellikler kavramı kuUanılır. Arapça'daki 
harekeleri mukayese ettiğimiz ünlüler için ayıncı 
özelliklerin kullanıldığı tam olarak söylenmese de, 
ince, kalın, açık-kapalı, düz yuvarlak, uzunluk-kısalık 
gibi ayıncı özellikler, bu dildeki /ıJ/.1/Jir/t/ ve 
benzeri ünsüz harflerin tamamı için kullanılmaktadır. 
Türkçe'deki ayıncı özellikler taşıyan ünlü sesbirimler 
için Doğan Aksan; diz-daz, iç-aç, pis-pas, girmek­
germek, tuz-toz, yal-yıl, kakmak-kokmak, sekmek­
sökmek, kış-kuş gibi biitakim öriıeklervertnektedir.7 
Bu örneklerdeki i ve a, i ve: e, u ve o. a ve ı ünlü­
lerinin değişmesiyle, kelimelerdeki iiıcelik-kalınlık, 
açıklık-kapalılık, düzlük-yuvarlaklık, uzunluk-kısalık 
şeklindeki ayıncı özellikleri etkilediği gibi anlamı da 
etkilemektedir. Yine, solmak, salmak, silmek gibi 
fiilierde o, a ve i ünlülerinin değişmesiyle de anlam 
değişmektedir. Kaz, köz, koz, kız, gibi isimlerde de, 
a, ö, o, ve ı ünlülerinin değişmesi kelimenin anlamını 

3 M. H. Bakalla·M. El-K~imi, A Dictiona'ry Modem Unguistics 
Terms, Uibnan, 1983, s. 88; Muhammed Ali eJ.Hcıli, A Dictionary 
of 77ıeoriC4Ilinguistics, Lübnan 1991, s. 291-292. 

4 Kamil ei-Muhendis·Mecdi Vehbe, A Dictionary of Arabic Uterary 
and Unguistic Terms, Lübnan 1984, s. 333. 

5 Arapça'daki bu sesler ve fonksiyonlan hakkında bkz: Ramazan 
Abduttevvab, eJ.Medhal ila İlmJ'l-Luga ve Menalıicu'/-Bahsi'J.Luga~, 
Kahlre 1982, s. 42, 91-92; Kemal Bişr, et-Teflaro'l·Lugavi beyne'I­
Kadim ve1-Hadis, Kahire 1989, s. 214-218; Abdulhalim 
Muhammed Abdulhalim, Şezerat min Fıkhi'I-Lugati ve'I-Esvlit, 
Kahire 19Ş7, s. 151-155. 

6 Aksan, Her Yönilyfe Dil. Ankara U, 66. 

7 Aksan, Her Yönilyle Dil. U, 64-67. 

366 

değiştirmiştir, _ Bu örneklerden hareketle, her ne 
kadar yapısal açıdan Arapça ile Türkçe birbirinden 
farklı olsa da, Türkçe'deki ünlü değişmeleriyle 
oluşan kelimeleri Arapça' daki müselles lafızlara ben­
zetrnek mümkündür. 

2) M üselles Kavr~mının Ortaya Çıkışı 

Bazı kaynaklarda müselles kavramını ilk kullanan 
ve bu konuda ilk eseri yazan Arap dilcisinin Kutrub 
lakablı Muhammed ibnu'l-Müstenir (296/908) 
olduğu belirtilmektedir.8 Kutrub, Müsellesat adlı 
eserinin girişinde müsellesin _ri.ıı; _ri-ll _ri-ll (tufan, 
sel, acemi, toy, tehlike) ve .rs- 1 .rs- 1 ;.s. (ibadet 
etmek, yerleşmek, uzun ömürlü ôlmak, bayındır 
olmak, yapmak, kaplamak, doldurmak)9 örnek­
lerinde olduğu gibi ilk harfi mefteıh, ikincisi meksur, 
üçüncüsü madmum olan kelimelere qendiğini belirt­
mektedir. O halde müsell~s harfleri aynı üç hareketi 
kelimeler için kullanılan biT. kavramdır. Bu yönüyle 
kavram geometrideki müselles/üçgen kavramına 
?enzetilmiştir ·, . Müs;~les ~unları~ dışında, 
..:..t.. .... /~1..:.. r-ı ıle; J~ 1 ~_/ ~ (kılıçla vur­
mak, isyan etmek, karşı çıkmak, sopayla, değnekle 
vurmak, bir grubun iyilik ya da kötülük için bir araya 
gelmek)10 örneklerindeki gibi fiilierde de olabilir. Bu , 
örneklerde manalar ya ilk örnekte olduğu gibi bir­
birinin aynı ya da ikincideki gibi birbirine . yakındır. 
Bu örneklerin ilkind~ aynu'l-fiilde, ikincide de lamu'l­
fiilde teslis bulunmaktadır. Kiasik dönem dilci­
lerinden ve müselles konusunda eseri bulunan ei­
Halili (1262/1845) ~ (kilıçla, sopayla, değnekle 
vurdu) kelimesinin kullanımına şu beyitleri şahid 
göstermektedir11_ 

~ r::wi L.:.,.> ~~ 1 ~ r!---->-JLı IJ...tj ..:.....ıiı 
~ _,J o ~ ~-&--r-I .;L 1 ~ r-A-i l.D~':-ı ~ ~ 

8 
Kutrub _hakkı~da bkz: ibn HallikAn, V efeya/u 1-A j/6n, N, 312; ei­
Ba!ld!dı, Tlm"lıu Ba§dad, Daru'I·Kutubi'I-Arabi, Beyrut trs. Jll, 398-
3~9; lbn Nedim, ei-Fihrist, Merwı Ofset Tahran trs, s. 55; İbn el· 
Kadi Şuhbe, TaMkatu'n-Nahviwtn ve'J.Lugavi_win, (tah. Muhsin 
Gayyad), Ba!l~at 19~4, s. 359; ez-Zebidi, Tabaklitu'n-Nahvi_win, 
(tah. M. Ebu 1-Fadl lbrahim) DAru'I-Maanf Kahire trs. 99-100· 
lbnu'l-Esir, el-Kamil fi't-T8rih, V, 204; ei-Kifti inblihu'r-Ruvat af~ 
En~'r-RU:St, (tah. ~uhammed Ebu'l-Fadl), Kıilirre 1381, lll, 319· 
320; Ebu l·BerekAt JbnU'I-Enbart, Nüzlıetü'J.Eiibba • fi Tabakati'l· 
Udeb8, (tali. Muhammed Ebu'I-Fadl) Dw'n·Nahdati Mısr, Kahlre 
lrs. S. 91·92, Hacı Halıfe, Keşfu'z-Zuniln ll 1597· Kutrub 
Milsleflesfıtü Kutrub, (tah. Rıza es·Suveysi) T~us 19S7, s. 72 
naklen Abdulkerim Muhammed el-Es'ad, "el·Müsellesatü'l· 
Lugaviyye Maza Ta'rifu Anha" ei-Mece!fetü'I-Arabiyye, sayı: 86, yıl: 
8 Aralık, 1984, s. 63. Ancak bazı araşbrmaalar bu konuda eseri 
~du!lu .~yded~en el-Ferr!'nın bu kavranu ilk defa kullanmış ola­
bılece!lını belırtmektedirler. Bkz. ei-Es'ad "el·Müsellesatü'I-
Lugaviyye", 63. ' 

9 Kutru~: Mo:ellesat, 41, Aynca bkz. lbn Malik, ikmalu'l-l'lam bi 
Tes/i$1'/-Kelam, (tah:. Sa'd ibn Hamdan ei-Gamidi 1-U Cidde 1984 
ll. 450. ' ' . 

101bn M~ik, ikmrJ, ll, 780. 
11

Hasan Kuveydir el-Halili, Neylü'I-Erib li Milsef/esali'I·Arab, 
Mısır/Bulalt 1301, s. 97. 
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Müselles kelimenin harflerinin üç olması şart 
değildir; zira Kutrub'un eserinde -ı.>} .;-ll-ıJü )i 
(~ı örneklerinde görüldüğü üzerel2 dört harfli 
müselles de .bulunmaktadır. Burada sadece farklı 
anlamlı müselles k~limelerin örnek olarak verilmesi, 
bazı dilcilerin, müsellesin üç değişik hareketi ve 
anlamlan farklı lafızlar olduğu şeklinde, hatalı bir 
tanım yapmalanna yol açm~tır.l3 Yine Kutrub'un 
kitabındaki örneklerden hareketle bazı dilciler de 
yanlış olarak, müselles lafızlardaki hareke değişik­
liğinin sad~ce birinci ve ikinci harflerde (fau '1 veya 
aynu'l-kelime olacağı kanaatine sahip olmuşlardır.l4 
Halbuki aşağıdaki örneklerde işaret edildiği gil;ıi, aynı 
anlamlı müsellesler olduğu kadar, hareke değişikliği 
üçüncü harflerde ya da dördüncü harflerde gerçek­
leşen müselles örnekleri vardır. 

Müsellesler, Arapça'nın sarf dalıyla ilgili olduğu 
kadar, dilbilim içerisinde değerlendirilmesi gereken 
bir kavramdır. Hangi alan içinde değerlerıdirilse de- -
ğerlendirilsin müsellesten, hareketerin değişmeyle 
kalıplarda olan faklılıklan da göz önünde tutarak an­
lamların belirlenmesi ve açıklanması amaçlanrnakta­
dır. Bu nedenle, ko"iıunun boyutlan bakımından ara­
larında farklılık olsa bile, delillendirme ve yorumla­
mada dilbilim ve sarf aynı doğrultuda hareket etmek_. 
tedir. Prensip olarak sözlüğün geniş olması doğaldır. 

Aksi takdirde bu ismi alması. mümkün olmazdı. 

Doğuşu hakkında açık bir bilgiye sahip 
almadığımız müselles olgusunun sonradan oluştuğu 
belirtilmektedir.15 Müselles lafızların ortaya çıkışında 
Arapça'nın harekesiz bir dil olmasının rolü olduğu 
ileri sürülmekteyse de bu pek sağlıklı bir görüş 
değildir. Zira harekesizlik müsellese yol açmış olsay­
dı, bu durumun hemen hemen dilin bütün 
kelimelerinde görülmesi gerekecekti. Ancak böyle 
bir durum söz konusu .değildir. Diğer yandan, Arap 
dilinin diğer müfredatı gibi,. müselles kelimeler ·de, 
nesilden nesile farklı şekillerde nakil yoluyla olduğu 
gibi aktarılmıştır. Kelimenin farklı okunuşlarının, ayrı 
kabileler olarak yaşayan Arapların farklı nakillerine 
dayandığı söylenebilir. Müsellesleri Arap dilinin 
problemlerinden kabul eden bazı eleştirmenlerin bu 
lafızlann Arapça'da bulunmasının dilin aniaşılmasını 
zorlaştırdığını ileri sürmeleri ve aynı harflerden 
oluşan kelimenin çeşitli anlamlar taşımasını dilin 
eksikliği olarak görmeleri, kabul edilir bir anlayış 
değildir. Zira kelime tıer ne kadar aynı harfiere sahip 

12 Kutrub, Müs/e//esat, 40, 50-51 den naklen M. ei·Es'ad, a.g.m., s. 
63. Abdulkerim Muhammed ei-Es'ad, Tunus Üniversitesinde 
Profesör olan Sudeysi'nin tahkikinin çok hatalı olduğunu belirt­
mekte ve eserden yararlanacaklan dikkatli olmalan konusunda 
uyarmaktadır. Bkz. M. ei·Es'ad, a .g.m., s. 63. 

1~ .Muhammed Hüseyin Al Yasin, ei-Ezdad fi'l·Luga, Ba!!dat trs., s. 
88; lbn Malik, ikmaJ. 28. · 

14 ibn Malik, ikmal, 45. 
15 Hüseyin Küçükkalay, Kuran Dili Arapça, Konya 1969, s, 241. 

ise de, onun nasıl ve ne şekilde telaffuz edileceği ve 
hangi anlama geldiğini ortaya koyacak diğer 
unsurlar ve karineler bulunmaktadır. Örneğin çeşitli 
anlamlara gelen Ju...Jı .. ~'y. ifadesindeki ;~1 
keUmesini, başındaki .. ~"r işaret ismi nedeniyle, 5ad 
harfini fethalı ve dammeli okumak ve buna uygun 
biçimde anlamiandırmak mümkün değildir. Zira 
işaret ismi çoğuldur ve ardından gelen uküçükler, 
çocuklar" anlamındaki Jw.:..Jı keUmesi de buna 
uygun olarak kesra qlacakbr. Dilin kendi bünyesi 
içinde ve bir bütün olarak değerlendirildiğinde 
müselleslerin cümlenin anlaşılmasında problem 
olmayacağı bu örnekle ortaya çıkmaktadır. 

Müselles lafızlar hicri üçüncü asırdan itibaren 
genellikle mensur ifadelerde görülmekteyken, daha 
sonraki dönemlerde bunlar manzi.un ifadelerde de 
yer almıştır. Gerçekte müsellesler, ilk dönemlerde 
küçük nesir parçalan gibi dar bir alanda kullanılmak­
taydı. Daha sonraki dönemlerde bu alan hayli 
genişledi ve sonraki dilciler peş peşe beyit kümeleri 
halindeki manzum ifadelerinde müselles kelimeler 
kullandılar. Her küme müselles bir kelimeyi içeren 
iki beyitten oluşmaktaydı. Bu· yöntem daha çok 
öğretim ve ezberlemeyi kolaylaştırmak gibi amaçlar­
la kullanılmıştır. Mensur müselles yazarları, günümüz 
sözlüklerinde görüldüğü gibi müseiles kelimeleri 
zorunlu olarak alfabetik sıralamaya koyma ihtiyacı 
hissebnernişlerdir. Kutrub'un yaptığı gibi bazı klasik 
dönem dilcileri, seçtikleri müselle.s keUmeleri alfa­
betik sıralamaya dikkat etmeden mensur ol~k kay­
detmişlerdir. Ancak ei-Varrak (685/1225) gibi 
müsellesleri manzum şekilde sıralayan bazı dilciler de 
alfabetik tertibe dikkat etmişlerdir. İki beyitten 
oluşan her manzume kümesinin ilk beytinde 
müselles kelimeyi alfabetik olarak sıralamışlardır. 
Daha sonra genişçe ele alacağımız İbn Malik 
(672/1273) gibi bazı manzum müselles yazarları 
müselleleri; anlamları bir veya ayn, ilk harfi üçlü, 
ikinci harfi üçlü, ilk ve üçüncüsü üçlü gibi çeşitli 
bölümlere ayırmış ve her bölümü kendi içinde alfa­
betik olarak düzenlemiştir. es-Sabban (1206/1791), 
el-Halilr (1262/1845). gibi sonraki dilcilerin bir kısmı 
İbn Malik'in bu tertibine uymuşlar. Ancak 'onlar · 
sadece kelimenin ilk harfinde değil ikinci ve üçüncü 
harflerinde de alfabetik sırlamaya dikkat etmişlerdir. 
Böylece aranan müselles kelimeye ve onun anlamı­
na kolayca ulaşabilmek mümkün olmuştur. 

3) İlk Telif Edilen Müselles Kitabı 

Bazı kaynaklar müsellese dair ilk ve mevcut en 
eski kaynağın Kutrub'un kitabı olduğunu belirtmek­
tedir.16 Pek çok kütüphanede yazmalan bulunanl7 

16 Hacı Halife, Keşlü'z·ZunıJn, ll, 1586, Rıza es·Suveysi, MüseUesatu 
Kutrub,73. 

17 Yazmalan için bkz. Brocelmann, Tlırihu'f..Edebi'l·Arabi, ll, 140. 
istanbul'daki bir yazması için bkz. Kutrub, Müsel/esJtu'l·Kutnıb, 
Laleli Ktp. Nr. 465744-122303, tasnif 491.5, vr. 67-74. 

367 



,: 
•ı 

:lı '1 
t 

ı· 
.ı 

ıı 

1 

i' ı: •!: 

t 
ll 
lı 

YAKUP clvELEK 

Kutrub'un Müsellesat18 isimli küçük hacimli eseri, 
mensurdur ve anlamlan farklı otuz iki müselles keli­
meyi ihtiva etmektedir. Bunlann otuzu, ilk harfinde 
(fau'l-kelime) teslis olan isim, i,kisi ise fül grubundaki 
müselles kelimelerdir. Fiili olan müselles mazi ve 
ikinci harfinde (aynu'l-kelime) teslls olan~ - ~ 
kelimeleridir.l9 • • 

Müsellese dfıir ilk eserin Kutrub'a ait oldugu 
konusunda ikna edici deliller sunulmadığı için, 
Kutrub'dan önce müsellese dair başka eserler 
yazılmış olabileceği ihtimali üzerinde dunnaktadırlar. 
Örneğin ei-Firtızabadi bir kitabı hakkında şö.yle 
de.mektedir: "Bu, Kutrub, el-Ferra, ei-Batalveysi, lbn 
Malik, Ebu Abdullah el-Hanbeli, İbrahim b. Züheyr 
el-Basri, İbn Arabi'nin eserleri ile ei-Bahi'nin kitabı 
gibi müselles konusunda mütalaa ettiğim kitaplardan 
edindiklerimi bir araya getirdiğim bir eserdir. "~0 el­
Firtızabadi'nin işaret ettiği bu eserin Kutrub'un 
eserinden önce olması muhtemeldir. Zira Basra 
ekolü öncülerinden biri ve muasın olmasına karşın 
ilmi açıdan el-Ferra(207 /822)'nın, Kutrub'dan üstün 
olduğu bilinmektedir. Kutrub'un eseri ulaşhğı halde, 
el-rırtızabadi'nin EI-Ferra'ya ait olduğunu belirttiği 
eser ve diğer alimierin eserleri günümüze ulaş­
mamışhr. Bu nedenle Kutrub'u bu konuda ilk eser 
yazan müellif kabul etmek yerine, onu bu alanda en 
eski eser yazan dilcilerden biri olarak tanımlamak 
daha doğru olacaktır. 

Müselles konusunda eser telif etmeye yöneiten 
sebepterin başında, dilin mürredatını daha kolayca 
öğretme amacının olduğunu söylemek mümkündür. 
İlk müselles kitabı müellifleri olan ei-Ferra ve 
Kutrub'un öğretirole uğraşmalan, kitaplan hazırlan­
malanndaki temel gerekçelerinin, öğrencilere dilin 
müfredabru hatasız ve kolayca öğretmek olduğuna 
işaret etmektedir. Bizce dile dair-·e5er telif eden bu 
alimler. müselles konusunda yazacaklan eserleri e 
öğrencilerinin dili kullanırken hataya düşmelerini 
önlerneyi hedeflemişlerdir. Öğrenciler, bazıları 
manzum olarak kaleme alınan bu eserleri kolayca 
ezberlemişler ve bu vesileyle kelime kapasitelerini 
arhnnışlardır. Yine. bu alimler eserleriyle Arapça 
müfredatının zenginliğini ve lafızlardaki kimi hareke 
değişmelerinin kolayca anlamların değişmesine yol 

18 Pek c;ok kütüphaneıle yazması olan KutrÜb'un bu eseri c;e.şiill 
defalar neşredilmiştir. Müşteşrik Wilmar'ın 1855'de neşrinden 
sonra pek c;ok arap araşbrmaa bu eseri açıklamalar ekleyerek 
yayınlamışbr. Bu eser c;e.şitli. şekillerde Abdurrahman es-Senhnri 
Beyruı 1908, Rıda es-Suveysi (l'unus 1987 ve Ubya 1398 yayın· 
!anmış son olarak da Mecel!etO'l·Mecmel'l-l!miyyi'l-AraM Şam 
1992 ll. Cılt 2. sayısının 3446. sayfalannda esas metin olarak 
yeniden neşredilmiştir. 

19 M. Es'ad, a.g.m., 63. 
20 Firü~bıdi'nin bu ifadelerinin Kamus'unun Mısır Milli 

KütOphanesindeki 18357 nr., varak 457 ve devamındaki yazma 
müellil nüshasının kenannda kaydedildi~i belirtilmektedir. Rıza es· 
Suveysl, Müsel/eslılu Kulrub, s. 12, dipnottan naklen M. Es'ad, 
a.g.m., 63. 
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açtığını göstenneyi amaçladıklarını söyleyebiliriz. 
4) Müselles Konusundaki Diğer Eserler 

Müselles konusunda müstakil eserlerin bir kıs­
mının adlarını vermeden önce, bu tür kelimelerin 
Muhammed b. Hasan ei-Ezdi İbnu Düreyd'nin 
(321/933) Cemheretu'/-Luga, Ebu İbrahim İshak b. 
İbrahim ei-Farabi'nin (350/961) Divanu'/-Edeb, 
İsmail b. Hammad ei-Cevheri'nin (393/1002). 
Tacu'I-ArOs ve Sıhahu'/-Arabiyye, Muhammed b. 
Muhammed ei-Herevi'nin (401/1010) el-Garibeyn 
(Garibu'I-Kur'an ve'I-Hadis) gibi daha önceki 
müfredat konusunda önemli sözlükler ve eserlerde 
yer aldığını hatıriatmakta yarar vardır. Zaten bu · 
konuda müstakil eser yazanlar, bu tür klasik eserler­
den önemli oranda yararlanmışlardır. 

Müselles konusundaki eserlerin birkaçının tahkik 
edilip yayımlamasına karşın, önemli bir kısmı yazma 
halindedir. Gerek Türkiye ve gerekse dünyanın diğer 
ülkelerindeki kütüphanelerde müsellese dfıir pek çok 
yazma bulunmaktadır. İstanbul kütüphanelerindeki 
müsellese dair y~a eserlerden bazılan ş~ardır: 

A- Kazzaz, Ebu Abdullah Muhammed b. Ca'fer 
(412/1021), ei-MüseUes: Kutrub'un eserinden son­
ra günümüze ulaşan ikinci eser olan bu kitabın Altı 
varaklık nüshası Meşhed Asitan-ı Kuds kü­
tüphanesindedir (nr.2754) Salah ei-FertCısi eserdeki 
müselles fiillerle ilgili son bölümü yayımlamışhr.21 

B- Ebu Muhammed Abdullah b. Muhammed 
İbnu's-Seyyid el-Batalyevsi (521/1 1271) MüseUes, 
Feyzullah Ef. Ktp., nr. 455741-18944 tasnif 
592.7.3 vr.100-198. (Bu kitapta 680 farklı anlam­
lı, 125 tane aynı anlamlı müselles bulunmaktadır. Bu 
kelimeler önce anlamlarına göre iki bölüme aynlmış, 
sonra da .. bu b_ölümle_rde 15elimeler_ alfabeti~ _olarak 
sıralanf!lışhr. 

C- Abdülazizi ed-Dun1ni (694/12941) Müse/les, 
Veliyyüddin Ef. Ktp., Nr. 465742-12899, vr. 199a-
200b. 

D- lbn Malik (672/1273) e/-Müsellesat ve'/­
Muhammes, Feyzullah Ef. Ktp., Nr. 465739-
18945, tasnif 892.7-1, vr. 86-90 

E- İbn Malik, ei-Müsellesatu '1-Musemmat e/­
Ma.nzUm, Feyzullah Ef. Ktp., Nr. 46574Ei-l8946, 
tasnif 892.7~1. vr. 21-86 . 

F- Sa'deddin ei-Verrak(685/1286), Müsellesu'I­
Kütüb, nr. 465738-68290: tasnif 892.7, vr. 10~-111 

G- Muhammed ibnu'I-Müstenir Kutrub, Müse/­
lesatu'/-Kutrub, Laleli Ktp., Nr. 465744-122303, 
tasnif 491.5, vr. 67-74 

21 Mustafa Kılıçlı, "Kazaz", DİA, Ankara 2002, XXV, s. 160; Salah 
ei-FertOsi, "Evrak min Kitabi'I-Müselles", e!·Mevrid, Xll/3, Ba!!dad 
1983, s. 301-316. 



ARAP DiLINDE ÜÇLEMELİIMÜSELLES KELIMELERE DiLBlLİMSEL BİR YAKLAŞıM 

I- Mecdüddin Muhammed b. Ya'kub el­
Firuzabadi, e/-Gureru '1-Müse//ese ve 'd-Dureru-1-
Mube.ssese, (tah: Süleyman b. Muhammed el-Abid 

.yayınlanmamış master tezi Mekke Ümmü'l-Kura 
Ünv. 1987. 

K- Ebu Tayyib Muhammed İbn İshakei-Arabi el­
Vişa' ei-Müselles, 22 

L- Ebu'I-Hasan Ali b. Muhammed el-Adevi eş­
Şumeyşati, Ki ta bu '1-Müsel/esi's-Sahih. 23 

5) Müse lles l.afızlann incelenmesi 

Müselles kelimeler; isim, fiil ve harf olmak üzere 
üç grupta incelenmektedir. Bu gruplara pek çok 
örnek vermek mümkünse de, konuyu daha iyi kavra­
maya yarayacak birkaç örnek vermekle yetinilecek­
tir. Burada verilecek örneklerin tümü İbn Malik'in 
İkmal'inden aktanlacak ve yerlerine dipnotta işaret 
edilecektir. Ancak bu lafızlann anlamlan ayn ayn, 
değil, birlikte verilecektir. 

5. 1- İsim Olan MüseUesler ve Örnekler: 

Bu gruba giren müselles kelimelerin üç şekli de 
isimdir. Bunlar aynı anlamda olabileceği gibi farklı 
anlamlar da taşıyabilir. Örneğin lr-ıi) fülinin masdan 
olan ıJ ... /'il/ ...r-t'ıl/ ...r-t'~' (hakaret edilen, ayıplanari 
kişi, kötü, adi)24 kelimeleri bu tür müselleslerdendir. 
Bunlarda kelimenin ilk harfinin fetha, damme ve 
kesra olmaktadır. Bu konuda bazı örnekler şöyledir: 
J;...ıı (enik, köpek yavrusu), __.... /Jı(mızrağın ucu, 
kU pe, küçük mızrak), wl.Jı • (hırsız), ô ;... .• _H 
(mezarlık), ~ı(doğumdari pnce sağılan koYun), 
ıS~~ (yarablıŞ, -toprak, devenin bumuna takılan 
halka).25 

İsim olan bazı müsellesler hareke ile birlikte med 
harfleri de alırlar, · böylelikle ·hem hareke hem de 
med harfi bakımından üç kelime ortaya çıkar. Buna 
şunları örnek verebiliriz: {y~l 1 ~~ 1 yt_.~-ll), 
< r~, 1 :_,w, 1 :., J~' >. c ...,., J;!J' 1 ~.Al' 1 
:.,ı_;!Jt), (YJrJI 1 ~rJI 1 ylrJI), (/~1 1 ;~1 
1 J~l}, (J_,.;lll 1 J:.:i.l' 1 JL:.ilt)26 

5 .. 2-Fiil Olan MüseUer ve Öm ekler: Bu tür 
müsellesleri mazi ve muzari olarak ikiye ayırabiliriz. 

5.2.1-Maii Fiil Müsellesler: Bu tür müsellesler, 
,;.; 1 )-ı 1 ,;.; (deride küçük sivilcelerih olması)27 
örneğindeki gibi sül~i bir kelimenin orta harfinin 
{ayne'l-fiil), fetha, damme ve kesra olması şek-

22 ibnu'n·Nedim bu kisinin diller kitaplanndan bahsetmekte ancak 
ölüm tarihi hakkında bilgi vermemektedir. bkz. ibn Nedim, el-
Fihrist, s. 93. ' 

23 İbnu'n·Nedim, ei·Fihrist, Tahran. s. 172. 
24 l)m Malik, ikma/, ı, 34. 

·25lbn M~Uk, ikmAJ, ı. 34, ll, 15, 25. 29,-U, 317-318. 
26 ibn M~lik, ikmal, ll, 324·325, 330, 354, 417, 457, 497. 
27 İbn Mrılik. İkmA/, ı. 21. 

lindedir. Bu konuya birkaç örnek olarak şunları da 
b'l' . ' ' . ' _l ' • ' ' 28 vere ı ınz . .h:,.-, (.r"• ~. (. _,.;,~ • .).-,ı-' Bu 

örneklerdeki 'keHrrieler1n ikfnci fıarfleri üÇ şekilde 
harekelenebilmektedir. 

5.2.2.-Muzari Fiil Müsellesler: Bu tür 
müsellesler, (ayne'l-fiil) i}-ı 1 ~ 1 ~ örneğinde­
ki gibi sülasi kelimenin orta hamnin fetha, damme 

· ve kesra olması şeklindedir. Muzari fiil olan 
" ,. ~ ,. " .1 29 

müselleslere y~'-1 , (~, J j_r- .~. örneklerini de 
verebiliriz. Diger yandan' Jh- 1 c.> h lıS.J..-;30 
örneğinde olduğu gibi fiil illetli olduğunda, hareke 
ile birlikte med harfi de değişebilir 

5.3 .. Hem fiil hem de isim olan m üsellesler: 

Bu türdeki müselles kelimelerden biri mazi fiil, 
diğeri isim, iki kelime olabilir. Ya da iki kelime fiil, 
üçüncüsü isim olabilir. Şimdi bunlara birkaç örnek 
verelim: _?-Jı 1 ~. _;,.;. 1 ~' • ~~ 1 ~. ~~ 
1 ~. ;. _,Jı 1 ;. ) 31 l3u örneklerde görüldüğü 'gibi 
kelimelerden bir' fiil diğeri isim şeklindedir. 

Fiil olan müselleslerde isimlerde olduğu gibi 
hareke farklılığına bağlı olarak med harflerinde de 
değişme olabilir. Mesela, J'.r- /ıS,:. !ıSA 1 '? 
J? 1 ıS _?32 örneği bu türdendir. -

5. 4-Harf Qlan MüseUesler ve Örnekler 

Bu tür müsellesler nadirdir ve FirCızabadi'nin 
kitabı dışındaki eserlerde bulunmamaktadır. Bu 
gruptaki müselles lafzm biri harf iken diğer ikisi fiil 
olur. Firuzabadi bu türe ;;.; ".:r-1 ",y.' örneğini ver­
mektedir . .:r- kelimesi fetha ile han-i cerdir./.:.r-"'1/<Jts. 
,:r öme1linde .:ıı.s. fiilin emir kipinde esre, 1 .:ı:~ /Jls­

;;. örneğindeki gibi .:ıı.s. fiilinin emir kipinde ötre ile 
harekelenir. 

:;. 1 ~ 1 ~ benzeri müselles lafızlar da hem harf 
hem de fiil olan müselleslerdendir. Bu kelime, edat 
~ kalıbında rnim harfi fethalı söylendiğinde hem 
şart, hem soru edab, hem de ism-i mevsul olarak 
değerlendirilir. Aynı kelime ::_... şeklinde kesra 
harekesiyle harfi cer; :;. şeklinde damme harekesiyle 
.; /.:ı l-ı 1 ;;ı... fiilinin emir kipi olmaktadır. 

Biri harf/edat, diğerleri isim veya masdar olan 
müselles lafızlarda bulunmaktadır. Buna örnek 
olarak (yanında, katında) arılamında mekan zarfı ve 
{bir şeye meyletmek, eğilmek, yağmur taşıyan bulut) 
anlamlannda isim ve masdar olan .i.:.s./ ~~ /..~.:..Jı 
kelimeleri verilebilir. Bir başka ömel< de (üstünde, 
yukansında) anlamında mekan zarfı, (üstüne çıkmak, 

28 lbn Malik, İkma/, ll, 291-292; 362, 403, 472, 521-522, 668-
669,716. 

29 ibn Mrılik, İkmaJ, U, 761, 766·767, 778,787. 
30 İbn MliUk, İkmal, ll, 787. 
31 ibn M&lik, ikmaJ, ll, 410, 469470, 561·562, 709, 759-760. 
32 ibn Mlllik, İkmaJ, ll, 787336; 376. 
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üstün olmak) anlamında fiil masdan ve (okun tekli 
kısımı, üzerinde okun tırtıllanna benzeyen kıvnmlar 

. bulunan makara) anlamında isim olan 1 ..;.,..Jı 1 ıJ';. 
...Y 1 J~ı kelimelerini verebiliriz.33 • 

6) Kelimelerin T esiisi 

Genellikle sülasi kelimenin ilk harfinin 
harekesinde teslis yapılır. Bundan başka kelimenin, 
_ikinci, üçüncü, dördüncü harfi teslis olur. Aynca 
müsellesler, kelimenin sadece bir değil, ilk ve ikinci, 
ilk ve üçüncü harflerinde oldu~ gibi, iki harfinin 
harekesinde de teslis yapılabilir. Müselles kelimelerin 
tertibinde önce damme, sonra .fetha ve en sonra 
kesra hareketi lafızlar belirti!ir.34 Şimdi bu gruplara 
örnekler verelim: 

a-Kelimenin İlk Harfinin · Teslisi: Bu tür 
. müselleslerde kelimenin ilk harfinde teslis yapılır. İlk 

harf üç türlü harekelenebilir. Bu kelimeler, isim ve 
fiil kalıplannda olabilecegi gibi, anlamlan aynı veya 
farklı arılamlar da taşıyabilirler. Bu tür kelimelere 
birkaç örnek verelim: 

cl-""':lı(örtmek, gizlemek), /.Jı (haram, yasak, 
kucak, kısrak), .r.lJı {yazmak Ve okumak, bir şeyi 
saglam yapmak,- kitap), JLı~ {kitaplar)3S örnek­
lerindeki gibi kelimenin ilk harfinin harekesi fetha, 
damme ve kesra olmuştur. 

b- İkinci Harlin Testisi: Aşağıdaki örnekteki gibi 
kelimenin ikinci harfi üç türlü hareke almıştır. 1 .PJ 

~)/ j) 
c- Üçüncü Harlin Teslisi 

..6..-Jı 

d- Dördüncü Harlin Teslisi: Bu tür testis örneği 
sadece İbn Malik'in İkınal'inde yer almaktadır. O da 
..::... Jlll.ıı(vju!Jı/..::... Ju!.Jı kelimeleridir. Burada 
dÖrdüncü harf üç şekilde fıarekelenmiştir. 

e- Birinci ve İkinci Harlin Testisi .J • ../'iı 1 -4':1ı 
~~ı( • 

f- 1,3irinci ve Üçüncü Harfin Teslisi ~1/ ;::-ı ı 
~1/ 

7) Anlam Bakımından Müsellesler 

İbn Malik ve el-Betalveysi gibi bazt dilcilerin 
müselles hakkındaki kitaplannın tertibi, anlamlara 
göre yapılmıştır .. Bu tür eserlerde önce aynı anlamlı 
müselles kelimeler alfabetik olarak sıralanmış, son­
raki bölümde de ayn anlamlı müselles kelimelere yer 
verilmiştir. Ayn anlamlı müselleslerin harfleri aynı 
olmakla · beraber kalıpları farklı olabilir. Hareke 
degişikliği anlamda bir değişiklik yapmıyorsa buna 

33 lbn Malik, ikmiJ/11, 453, 491. 
34 fbn Malik, lkmMu'l-i'lam bi Tes/isi'l·Kellım, {tah:. Sa'd ibn Hamdan 

eı-Gamidi, ı-ıı, Cidde 1984, ı, SO. 
3S lbn Malik, ikmiJI, ı, 9, ll, 226-227. 
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aynı anlamlı müselles (...,;~ı ~ı ~ı) kelime­
ler denir. Bu kısma dair örnekleri aşağıda. genişce 
ele alacağız. Harekelerin değişmesiyle lafızlann 
anlamlan da değişiyorsa buna farklı anlamlı müselles 
(._,;~ı ~~ ~ı ) kelimeler denir. 

7. 1- Aynı Anlamlı MüseUes/er 

Aynı anl?,mlı müselleslerin yapılan, kalıplan fark­
lı olabilir. Omeğin "parmak" anlamındaki ~)lı 
kelimesinin pek çok telaffuzu olmasına karşın aiılam 
değişmemektedir. 36 Bunlar yapısal açıdan fiil ya da 
isim olabilmektedirler. Aynı anlamlı müsellesler İbn 
Malik'in İkınal'inde oldu~ gibi alfabetik sıralanışla 
birlikte, birinci-ikinci ya ·da birinci-üçüncü 
harflerindeki teslise göre de kendi arasında bir ayn­
ma tabi tutulı:ıuştur. Bunların her birine birkaç 
örnek. verelim. Ilk harfinde teslis olan lafızlarq örnek­
ler: ö ~ı (sert taş, Irak'ta bir şehir adı), ~~ 
(haram, 'yasak), ~)Jı (içmek fiilinin masdan), ..)..lı 
(tedavi olmak), ):.Jı (yüksek, yukarı), ~~ 
(kalmak).37 . -. 

İkinci harfinde teslis olanların müsellesler arasın­
da hem fül hem de isim olan kelimeler bulunmak­
tadır. Örneğin v)wı ( iki şey arasındaki farklılık, 
uyuşmazlık), ö ;i.Jı (mezar yeri), ~~r-J ı (tarla, bah­
çe),38 müsellesferi isim iken, if.i, (suyun tadı acılaş­
mak, içilememek), ;.- (kadıiun haramdan sakın­
ması, kendini koruması), if J (ahmaklaşmak, aptal­
laşmak), ~~ (yalnızlaşmak, vahşileşmek)i39 
müsel!esleri 'fiil kalıbındadır. Birinci ve üçüncü harfte 
teslis olan müselles kelimeler çok azdır ve pek çoğu 
isimdir. Bunlara birkaç örnek olarak şunlar ve­
rilebilir: ~'ıı (parmak), ~~ (doğumdan önce 
sağılan ku'Zu), ..... ~, (elü tarie aeve).40 . . -

7. 2- Farkb AnlamlrMüseUes/er- ---

Farklı anlamlı müselleslerin yapılan, kalıpları 
farklı olabilir. ..:...L,.!Jı ve .J~ı örneklerinde olduğu 
gibi, kelimenin biri fiil iken diğerleri müfret veya 
çoğul isim gelebilir. Ömeklerdeki vL,.!Jı kelimesi 
fetha . ile ~ fiilinin masdan (yerleşmek, gerçek­
leşmek, doğru çıkmak, sabit ve istikrarlı olmak) 
anlamında, vL,.!Jı şeklinde kesra ile ~ - ~ 
kelimelerinin çağulu ve (vakarlı . ~esur, yiğit, aklı 
başında adam, bir tür bağ) anlamında, ..:...L,.!Jı Şek­
linde damme ile 4 kelimesinin çağulu · olarak 
(havuzun ortası, topluluk ve bir tür hastalık) anlamın­
da kuJianılmışbr.41 .Ju..;Jı kelimesi ise fetha ile (her 
tfu:lü hakarete nza göstermek, zelillik), kesra ile 

36 fbn Malik, ikmal, ı, 27. 
37 fbn Malik, ikmiJI. ı, ıo, 12, 13, 14, ıs. 
38 Ib n Malik, iJaniJI, ı, 19. 
39 lım Malik, ilaniJI, ı, 21, 22, 23, 2S 
40 fbn Malik, ilaniJI, ı, 30, 
41 lbn Malik,/kmlı/, 1, 87; Küçükkalay, Kuran Dili Alapça, 242. 
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~~ kelimesinin çağulu olarak (küçükler), darome 
ile (küçük şey) anlamlannda kullarulmışbr.42 Buna 
bir başka örnek de ?ı kelimesidir. Bu ~elime ~ 
fiilinin masdan olarak 'ele alındığında ._r:JI şeklinde 
fetha ile masdardır ve {övmek, sım gizlemek) 
anlamında, kesra ile, (ipin ucu, vadinin kesiştiği yer, 
iki yavru doğuran deve) anlamındadır. Darome ile 
ise, ~ kelimesinin çağulu olmaktadır.43 

Farklı anlamlar taşıyan mUselleslere birkaç örnek 
vermek konunun daha iyi kavranmasına sağlayacak­
tır . Bu örneklerin anlamlannı, fethalı, kesralı ve 
damıneli şeklinde, hareke sırasına göre belirtelim. 

~i (günah, suç, içki), ~~ (bir işi bir kimse 
hakkında suç ve günah saymak); ~i çok günahkar 
kimseler.44 ~~ (Doğru kimse; iyilik ihsan ve itaat, 
bugday), • .: . ..t..,!..ıı (sabit ve istikrarlı olmak; bir tür bağ; 
bir tür tehliKeli hastalık), .b...ıı (dede, nasip, çalışıp 
çabalamak, nehir tarafı,- yeryüzü), ~~ (Alim, 
mürekkeb, yeni elbiseler), ~ı (içki: kalabalık,· 
kadınlara mahsus bir başörtüsü): J~::Uı (yok olmak, 
düşmanlık; Çarşamba günü), ~)..l ı '(içenler; su, su 
başı, içmek), ..;)=.ıı (vurmaK, kuwet, yollar), 
~l(rüya yorumlamak, nehir kıyısı, her şeyin çoğu), 
j _,.w ı (öldürmek, bir bitki adı, İranlılar), J=lı.ı 
(öldürmek, düşman, çok cinayet işleyenler) {:ıi~JI 
(söz, yaralar, bir yer adı) _}.lı (bfr kimseyi başkalim­
na ibret olacak biçimde cezalaı:ıdırmak, bir şeyin 
benzeri, yataklar), J-:4-iı (yağmurun öncesi, ağır 
yük; vakarlı kişiler) . 

Sonuç 

Müselles, ayru harfli, ancak farklı hareketi olan, 
bazen aynı anlam, bazen de farklı anlamlar taşıyan 
kelimeler için kullanılan bir dilbilim kavramıdır. 
Bunlar Arap dilinin zgı:_ıg~n)jğine.~e g~nişliğine işaret 
eden unsurlardır. Bu nedenle, müseıfesin varlığını 
Arap dili için eksiklik kabul etmek doğru olmayan bir 
anlayışbr. Arap dilinin tedvin edildiği ilk dönem­
lerde, dil varlığında bu tür bir aynşma olmamasına 
karşın günümüz Arap dilbiliminde müselles kelime­
ler konusu, bazen anlambilim bazen de sesbilim kap­
samında ele alınmaktadır. 

Arap dilinde diğer dillerdeki gibi ünlü harfler 
bulunmamaktadır. Arapça'daki harekeler ve uzatma 
harfleri diğı;!r dillerdeki ünlü harflerin fonksiyonunu 
üstlenmektedir. Bu seslerdeki değişme ve farklılaşma 
müselles lafızlan doğurmuştur. Bu tür kelimelerin ilk 
defa nasıl ve kim/kimler tarafından kullaruldığma 
dair kesin bilgilere sahip olmamamıZa rağmen, 

4Z.Ibn Malik, ikmaJ, ll, 363; Küı;ükkalay, Kuran Dili Arapça, 243. 
43 ibn Malik, ikma/, ı, 93. 

44 ibn Malik, ikma/, 1, 37; Küçükkalay, Kuran Dili Arapça, 243. 

kabileterin lehçe farklılığırun ya da Arap yazı dilinde 
hareke kullanılmamasının bu lafızların doğuşuna yol 
açtığını söyleyebiliriz. 

Müselles konusunda ilk eseri kimin telif ettiği 
kesin olarak belirlenememekle birlikte, Kutrub'un 

. eserinin zamanımıza ulaşması, onun bu sahada ilk 
es~re yazdığı kanaatine yol açmıştır, ancak bu 
görüşün de başka araştırmalarla tahkik edilmesi 
gerekmektedir. Zira el-Firtı.zabadı, el-Ferra'nın da 
müselles konusunda eseri olduğunu belirtmektedir. 
Bu nedenle Kutrub'u müselles konusunda ilk eser 
yazan dilcilerden biri olarak kabul etmek daha 
doğrudur. Aynca iki manzum iki de mensur eseriyle 
İbn Malik müselles konusunda çok tanımış bir dil-
ddir. ' o 

Teslls ilk, ikinci, üçüncü ve nadiren de dördüncü 
harfte . ·olabilir. Müselles kelimelerin bir kısmının 
anlamları aynı olmasına karşın, çoğunun anlamlan 
farklıdır. Aynca müselles isim, fiil ve harfte olmak­
tadır . Anl~m kanşıklığına yol açacağı zannedilme-­
sine rağmen, kelimenin cümledeki anlamı diğer 

karineler ve cümlenin bağlam\ göz önüne alındığın­
da kolayca anlaşılacakbr. 
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